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El Maresme, situat entre la serralada Litoral i el mar
Mediterrani, disposa d’un gran atractiu natural i
paisatgístic que fa de la comarca un territori encisador i
idoni per a la pràctica del ciclisme.

Aquest fullet planteja un total de 15 itineraris aptes per
a bicicletes tot terreny (BTT) que es troben repartits per
tota la comarca. A cada recorregut s’especifiquen les
característiques (tipologia, temps, dificultat, pendent...)
i els recursos patrimonials i naturals d’interès. Així
doncs, l’objectiu d’aquest recull és apropar els paisatges
i ecosistemes del Maresme als amants de la natura tot
gaudint de la pràctica esportiva.

El Maresme, ubicado entre la cordillera litoral y el mar
Mediterráneo, dispone de grandes atractivos naturales y
paisajísticos que hacen de la comarca un territorio
encantador e idóneo para la práctica del ciclismo.

Este folleto plantea un total de 15 itinerarios aptos para
bicicletas todo terreno (BTT) que se hallan repartidos
por toda la comarca. En cada recorrido se especifican las
características (tipología, tiempo, dificultad,
pendiente…) y los recursos patrimoniales y naturales de
interés. Así pues, el objetivo de esta recopilación es
acercar los paisajes y ecosistemas del Maresme a los
amantes de la naturaleza disfrutando de la práctica
deportiva.





D’Alella a Sant Mateu

El Meridià Verd

D’Òrrius a Sant Mateu

Riera de Clarà - Pujolar

De Mataró a Santa Coloma de Gramenet

De Canyamars al Santuari del Corredor

El Pou de Glaç de Canyamars

Ruta avançada de Llavaneres

Les 3 viles

Pla de Forcs

Santa Florentina i la Creu

De Calella a Maçanet

De Sant Celoni a Santa Susanna

De Santa Susanna a Sant Llop

Entre el Montnegre i la Costa
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BONES PRÀCTIQUES

Conducció respectuosa i conservació de l’entorn

• Els espais naturals protegits són indrets on es pot
practicar activitats a l’aire lliure i conèixer el nostre
patrimoni natural i cultural. Conserva’l.

• Transita sempre per camins i senders habilitats. No
facis dreceres.

• Adequa la velocitat al tipus de via i evita fer
derrapades, ja que provoquen l’erosió del terreny.

• Els vianants gaudeixen de la preferència. Cedeix-los
el pas.

• Respecta la senyalització i els béns patrimonials.
• No llencis residus al medi, inclosos els orgànics, ja

que la degradació pot ser molt lenta i causar un
impacte paisatgístic.

• Respecta sempre la flora i la fauna.

Seguretat

• Planifica prèviament la ruta i porta un plànol o un
GPS.

• Equipa’t adientment (roba còmoda, aigua,
queviures...).

• Porta eines i recanvis per a la bicicleta. Així podràs
resoldre petits imprevistos.

• En condicions de vent fort, pluja intensa o boira,
actua amb precaució.

• Evita circular i creuar per torrents i rieres en episodis
de pluja.

BUENAS PRÁCTICAS

Conducción respetuosa y conservación del
entorno

• Los espacios naturales protegidos son lugares donde
se pueden practicar actividades al aire libre y
conocer el patrimonio natural y cultural.
Consérvalos.

• Transita siempre por caminos y senderos habilitados.
No atajes.

• Adecúa la velocidad a los tipos de vía y evita hacer
derrapes ya que provocan la erosión del terreno.

• Los viandantes tienen preferencia. Cédales el paso.
• Respeta la señalización y los bienes patrimoniales.
• No tires residuos al medio, incluso los orgánicos, ya

que la degradación puede ser lenta y causar un
impacto paisajístico.

• Respeta siempre la flora y la fauna.

Seguridad

• Planifica previamente la ruta y ayúdense de un plano
o de un GPS.

• Equípate adecuadamente (ropa cómoda, agua,
víveres…).

• Lleva herramientas y recambios para la bicicleta. Así
podrás resolver pequeños imprevistos.

• En condiciones de viento fuerte, lluvia intensa o
niebla, actúa con precaución.

• Evita circular y cruzar por torrentes y rieras en
episodios de lluvia.



GOOD PRACTICES

Respectful riding and conservation
of the environment

• Protected natural spaces are places where you can
practice outdoor activities and get to know our
natural and cultural heritage. Preserve them!

• Stay on prepared paths and trails. Don't take
shortcuts.

• Adapt your speed to the type of track and avoid
skidding, as this causes soil erosion.

• Pedestrians have preference; give them the right of
way.

• Respect signage and public heritage property.
• Do not dispose of waste in the environment,

including organic waste, as its degradation can be
very slow and cause an impact on the landscape.

• Always respect the flora and fauna.

Safety

• Plan your route in advance and bring a map or GPS.
• Equip yourself properly (comfortable clothes, water,

food...).
• Bring tools and spare parts for your bicycle. This way,

you will be able to solve unexpected problems.
• In conditions of strong wind, heavy rain or fog, act

with caution.
• Avoid circulating and crossing torrents and streams

during rainstorms.

BONNES PRACTIQUES

Conduite respectueuse et conservation
de l’environnement

• Les espaces naturels protégés sont des endroits où
vous pouvez pratiquer des activités de plein air et
découvrir notre patrimoine naturel et culturel.
Préservez-les.

• Suivez toujours les chemins et sentiers balisés. Ne
prenez pas de raccourcis.

• Adaptez votre vitesse au type de route et évitez les
dérapages, car ils provoquent l’érosion du sol.

• Les piétons ont la priorité. Il faut leur céder le
passage.

• Respectez la signalisation et les biens patrimoniaux.
• Ne jetez pas vos déchets dans la nature, les déchets

organiques non plus, car la dégradation peut être
très lente et avoir des conséquences sur le paysage.

• Respectez toujours la faune et la flore.

Sécurité

• Planifiez l’itinéraire à l’avance et munissez-vous
d’une carte ou d’un GPS.

• Équipez-vous correctement (vêtements confortables,
eau, snacks...).

• Emportez des outils et des pièces de rechange pour
votre vélo ; vous pourrez ainsi parer aux imprévus.

• En cas de vent violent, de forte pluie ou de
brouillard, agissez avec prudence.

• Évitez de circuler et de traverser des rivières et des
torrents lors d’épisodes de pluie.
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Consorci de Promoció Turística Costa del Maresme

08301 Mataró
Plaça Miquel Biada, 1

93 741 11 61 
info@turismemaresme.cat
www.costadebarcelonamaresme.cat

@costabcnmaresme

Fotos: J.M.Arenaza
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Consultez les itinéraires de Wikiloc

Check the itineraries  in Wikiloc


